Hebrew Paradigms



Paradigm 1: The Noun

Absolute State
0910  horses (mp) ohlo
NI0IO  mares (fp) plekle

Construct State

O  horses of (mp) ohle)
DO mares of (fp) iglelle)

horse (ms)

mare (fs)

horse of (ms)

mare of (fs)

Paradigm 2: Adjective Phrases

With Nouns Marked Normally for Masculine and Feminine

0923 O good horses
NI2W NIVID  good mares
02387 20107  the good horses
N2 PI0WT  the good mares

2 O agood horse

72 190 a good mare
27 OV the good horse
727 9V the good mare

With Nouns Marked Abnormally for Masculine and Feminine

D237 DYWINT  the good men
M2 OWIT  the good women
D2 NN good fathers
MW MBI the good lands

27 WNRT  the good man
7MW TWRA  the good woman

W IR agood father

72T PIRT  the good land

Note: The fem. pl. “women” is marked as though masc. pl. in Hebrew: D‘WQ .

The masc. pl. “fathers” is marked as though fem. pl. in Hebrew: ﬂﬁ:l;( .

The noun for “land” or “country” is an unmarked fem.: 7N .

The adjective in each case will have the expected form.
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Paradigm 3: Nouns with Pronoun Suffixes (Possessive)

Masculine Singular Nouns (or Unmarked Feminines)

mle}le their (m) horse jloklo)
1910 their (f) horse ieple)
RI0I0  your (mp) horse i(ekle)
19070 your (fp) horse o™
12010 our horse Kekle)

Feminine Singular Nouns

BP9 their (m) mare gl
120 their (f) mare Riglekie;
209  your (mp) mare 90
12090 your (fp) mare BiRi=kLe
WO our mare Rai=ple

his horse

her horse

your (ms) horse
your (fs) horse

my horse

his mare

her mare

your (ms) mare
your (fs) mare

my mare

Masculine Plural Nouns (or Feminine Nouns Marked Like Masculine Nouns)

Q100 their (m) horses 1O’
17100 their (f) horses o’
B2  your (mp) horses 7070
].D,‘Qﬁo your (fp) horses ':[79710
10 our horses Netle

his horses

her horses

your (ms) horses
your (fs) horses

my horses

Feminine Plural Nouns (or Masculine Nouns Marked Like Feminine Nouns)

DTJ’WO’IO their (m) mares WTIDWD
W’WO%D their (f) mares Usajmo
D;’mmo your (mp) mares Wmmo
p*mmo your (fp) mares -:[7;_11530
WPV our mares "NI0IO
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his mares

her mares

your (ms) mares
your (fs) mares

my mares



Note: The nouns MY (brother) and T2 (mouth) follow a similar paradigm.

Absolute and Construct

N2

nIaN

Paradigm 4: The Noun :11:& (Father)

fathers aN

T

fathers of (construct) N

Singular with Possessive Suffixes

DIT2IR  their (m) father TR
112X their (f) father man
B2°2X  your (mp) father TR
12738 your (fp) father ER=h
PR our father b
Plural with Possessive Suffixes
BNIAN  their (m) fathers 1IN
* 3 fp *
D2°NI3N  your (mp) fathers T NN
* 2tp *
HJ’WD{S our fathers ‘073?5

father

father of (construct)

his father

her father

your (ms) father
your (fs) father

my father

his fathers

3fs

your (ms) fathers
21s

my fathers

*Unattested for AR , but cf. IR (her brothers) and ’OR (your [fs] brothers).

Paradigm 5: Some Other Irregular Nouns

(CWIN) DOWIN
("W1) 2
(NISIN) NIZIN
(12)BM2
(N122) N2
() B
DN

Ny

men w’ﬂx man
women ("NUR = my wife, NUR) TYR  woman
lands ("3 = my land) 7N land, earth
sons (]3)]2 son
daughters ("2 = my daughter) N2 daughter
cities Y city

heads YN=  head
names ow name
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Paradigm 6:

ﬁ]lj& us

them (m)
them (f)
you (mp)
you (fp)

Independent Object Pronouns

N him

TOR  her
TR you (ms)
'[DN you (fs)

TR me

*]DN in Ezek. 16:54; TT;ITW‘N in Exod. 35:26 (cf. Ezek. 34:21); and ]T‘IDW& in Ezek. 23:47.

Paradigm 7: Demonstratives and Demonstrative Phrases

Near Demonstratives

TIL?& these (c)

Far Demonstratives

Qi1 / 737 those (m)

137 those (f)

Demonstrative Phrases

e ali=Netichy
alyiall=Netloly
noNT Niown
M niowen

these horses
those horses
these mares

those mares

M1 this (m)
PINT  this ()

X7 that (m)

X7 that (f)

Mo own
NI 00
nNT 107
\Yataliaiebichy

this horse
that horse
this mare

that mare

Paradigm 8: Adjectives and Demonstratives in Sentences

001 03
aNebloly finiet
aNeblch B trly

ghieticlyBigh il
N MoR
NI M3

The horses are good.
These are the horses.
Those are the horses.
The mares are good.
These are the mares.

Those are the mares.

Floy =i
oW M
oW RIT
piekloyliiningii
Mo NN
moY R
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The horse is good.
This is the horse.
That is the horse.
The mare is good.
This is the mare.

That is the mare.



Paradigm 9: The Negative Particles
1'R: nouns and participles (333™R [3ms or lcp], 73N, 5N, 3R, 2R, 0PR 021K )
222 oM 1R : There is no water in the pit. Y 1R : There was no one helping.
DD'? ]ﬂ] Y3°R : Tam not giving to you.
XY verbs or a verbless predicate: T w R} (he will not keep); NI 291 8 (he is not good).
5R: volitive verbs: 7?3@71;1'52’5 (do not keep); ﬂ@ﬁ:kﬁ'i??_{ (let me not be put to shame).
’ﬁ535 infinitives: 13?3?3"7?& ’ﬁ535 (not to eat from it).
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